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      Čísla
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        Číslovky
Adjectifs numéraux
      


      
        Číslovky základní
Adjectifs numéraux cardinaux
      


      
        
          	nula

          	zéro m zero
        


        
          	jeden m, jedna f

          	un m, une f ẽˌ yn
        


        
          	dva m, dvě f

          	deux dö
        


        
          	tři

          	trois trwa
        


        
          	čtyři

          	quatre katr
        


        
          	pět

          	cinq sẽk
        


        
          	šest

          	six sis
        


        
          	sedm

          	sept set
        


        
          	osm

          	huit uit
        


        
          	devět

          	neuf nöf
        


        
          	deset

          	dix dis
        


        
          	jedenáct

          	onze õz
        


        
          	dvanáct

          	douze duz
        


        
          	třináct

          	treize trez
        


        
          	čtrnáct

          	quatorze katorz
        


        
          	patnáct

          	quinze kẽz
        


        
          	šestnáct

          	seize sez
        


        
          	sedmnáct

          	dix-sept diset
        


        
          	osmnáct

          	dix-huit dizuit
        


        
          	devatenáct

          	dix-neuf diznöf
        


        
          	dvacet

          	vingt vẽ
        


        
          	dvacet jedna

          	vingt et un vẽte ẽ
        


        
          	dvacet dva

          	vingt-deux vẽ-dö
        


        
          	třicet

          	trente trãt
        


        
          	čtyřicet

          	quarante karãt
        


        
          	padesát

          	cinquante sẽkãt
        


        
          	šedesát

          	soixante swasãt
        


        
          	sedmdesát

          	soixante-dix swasãt-dis
        


        
          	osmdesát

          	quatre-vingts katr-vẽ
        


        
          	devadesát

          	quatre-vingt-dix katrəvẽdis
        


        
          	sto

          	cent sã
        


        
          	sto dvacet

          	cent vingt sã vẽ
        


        
          	dvě stě

          	deux cents dö sã
        


        
          	tisíc

          	mille mil
        


        
          	dva tisíce

          	deux mille dö mil
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	mille cinq cent quatre-vingt-trois mil sẽk sã katrəvẽtrwa
        


        
          	milion

          	million m miljõ
        

      


      
        Číslovky řadové
Adjectifs numéraux ordinaux
      


      
        
          	první, prvý

          	prem|ier/‌-ière prəmje/‌-er
        


        
          	druhý

          	deuxième, sec|ond/‌-onde dözjemˌ səgõ/‌-õd
        


        
          	třetí

          	troisième trwazjem
        


        
          	čtvrtý

          	quatrième katrijem
        


        
          	pátý

          	cinquième sẽkjem
        


        
          	šestý

          	sixième sizjem
        


        
          	sedmý

          	septième setjem
        


        
          	osmý

          	huitième uitjem
        


        
          	devátý

          	neuvième növjem
        


        
          	desátý

          	dixième dizjem
        


        
          	dvacátý

          	vingtième vẽtjem
        


        
          	třicátý

          	trentième trãtjem
        


        
          	stý

          	centième sãtjem
        

      


      
        Zlomky
Fractions
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	demi m dəmi
        


        
          	jeden a půl

          	un et demi ẽ e dəmi
        


        
          	třetina

          	tiers m tjer
        


        
          	dvě třetiny

          	deux tiers m pl dö tjer
        


        
          	čtvrtina

          	quart m kar
        


        
          	tři čtvrtiny

          	trois quarts m pl trwa kar
        


        
          	pětina

          	cinquième m sẽkjem
        


        
          	šestina

          	sixième m sizjem
        


        
          	sedmina

          	septième m setjem
        


        
          	osmina

          	huitième m uitjem
        


        
          	devítina

          	neuvième m növjem
        


        
          	desetina

          	dixième m dizjem
        


        
          	setina

          	centième m sãtjem
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Formules de salutation et d'appel
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Bonjour. bõžur
        


        
          	Dobrý den.

          	Bonjour. bõžur
        


        
          	Ahoj.

          	Salut ! saly !
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Bon après-midi. bõnapre-midi
        


        
          	Dobrý večer.

          	Bonsoir. bõswar
        


        
          	Dobrou noc.

          	Bonne nuit. bon nui
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Excusez-moi... ekskyze-mwa
        


        
          	S dovolením.

          	Pardon., Excusez-moi., Vous permettez ? pardõˌ ekskyze-mwaˌ vu permete ?
        


        
          	Čekáte na mne?

          	C'est moi que vous attendez ? se mwa kə vuzatãde ?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Je suis content de vous (re)voir. žə sui kõtã də vu (rə)vwar
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Ça fait longtemps que je ne t'ai pas vu(e). sa fe lõtã kə žə nə te pa vy
        


        
          	Jak se máte?

          	Comment allez-vous ?, Ça va ? komãtale-vu ?ˌ sa va ?
        


        
          	Jak se vede?

          	Ça va ? sa va ?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Comment va votre famille ? komã va votr famij ?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Vous avez fait un bon voyage ? vuzave fe ẽ bõ vwajaž ?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Vous l'avez trouvé sans problème(s) ? vu lave truve sã problem ?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Le voyage a été sans problème(s). lə vwajaž a ete sã problem
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Vous êtes déjà venu ici ? vuzet deža vəny isi ?
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Je vais bien/‌Ça va. Et vous ? žə ve bjẽ/‌sa va e vu ?
        


        
          	Jde to.

          	Ça va. sa va
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Je ne peux pas me plaindre. žə nə pö pa mə plẽdr
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Vous avez bonne mine. vuzave bon min
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Monsieur/‌Madame... məsjö/‌madam
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Mesdames et messieurs ! medamz e mesjö !
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Faire la connaissance
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Votre nom, s'il vous plaît ? votr nõˌ sil vu ple ?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Comment tu t'appelles ? komã ty tapel ?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Je m'appelle... žə mapel
        


        
          	Já jsem...

          	Je suis... žə sui
        


        
          	Nejste pan...?

          	Vous êtes monsieur... ? vuzet məsjö... ?
        


        
          	Kdo jste?

          	Qui êtes-vous ? ki et-vu ?
        


        
          	Kdo je to?

          	Qui est-ce ?, C'est qui ? ki es ?ˌ se ki ?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	On se connaît ? õ sə kone ?
        


        
          	Znáte se?

          	Vous vous connaissez ? vu vu konese ?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Vous connaissez ma femme ? vu konese ma fam ?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Vous vous souvenez de moi ? vu vu suvəne də mwa ?
        


        
          	Odkud se známe?

          	On se connaît d'où ? õ sə kone du ?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Désolé(e), je ne vous connais pas. dezoleˌ žə nə vu kone pa
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Désolé(e), je ne me souviens pas de vous. dezoleˌ žə nə mə suvjẽ pa də vu
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Permettez-moi de me présenter. permete-mwa də mə prezãte
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Permettez-moi de vous présenter ma femme. permete-mwa də vu prezãte ma fam
        


        
          	Představíte mne...?

          	Vous allez me présenter... ? vuzale mə prezãte... ?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Pouvez-vous nous présenter... ? puve-vu nu prezãte... ?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Je vous présente... žə vu prezãt
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	C'est ‌Monsieur/‌Madame X. se məsjö/‌madam iks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	C'est mon ‌mari/‌chef. se mõ mari/‌šef
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Ce sont mes collègues. sə sõ me koleg
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Enchanté(e) (de faire votre connaissance). ãšãte (də fer votr konesãs)
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	(Tout) le plaisir est à moi. (tu) lə plezir eta mwa
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        Loučení
Adieux
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Au revoir. o rəvwar
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	À bientôt. a bjẽto
        


        
          	Ahoj!

          	Salut ! saly !
        


        
          	Měj se!

          	Salut !, Porte-toi bien ! saly !ˌ port-twa bjẽ !
        


        
          	Tak zatím.

          	À plus tard., À plus. a ply tarˌ a plys
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	À demain. a dəmẽ
        


        
          	Sbohem.

          	Adieu. adjö
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Dites-leur bonjour de ma part. dit-lör bõžur də ma par
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Excusez-moi, je suis pressé(e). ekskyze-mwaˌ žə sui prese
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Il faut que j'y aille. il fo kə ži aj
        


        
          	Nemám čas.

          	Je n'ai pas le temps. žə ne pa lə tã
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	On se voit demain à... õ sə vwa dəmẽ a
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Donne-moi de tes nouvelles. don-mwa də te nuvel
        


        
          	Zavolám ti.

          	Je t'appelle., Je te rappelle. žə tapelˌ žə tə rapel
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        Přání
Formules de souhait
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Santé ! sãte !
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	À tes/‌vos souhaits ! a te/‌vo swe !
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Félicitations ! felisitasjõ !
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Bonne chance ! bon šãs !
        


        
          	Užijte si to!

          	Amusez-vous bien ! amyzevu bjẽ !
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Amusez-vous bien ! amyzevu bjẽ !
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Bon voyage. bõ vwajaž
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Bon voyage. bõ vwajaž
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Rentrez bien ! rãtre bjẽ !
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Bon anniversaire ! bõ aniverser !
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Toutes mes condoléances. tut me kõdoleãs
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Joyeuses Pâques ! žwajöz pak !
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Joyeux Noël ! žwajö noel !
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Bonne année ! bon ane !
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Tant mieux pour vous. tã mjö pur vu
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Bonne chance ! bon šãs !
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        Porozumění
Compréhension
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Pardon ? pardõ ?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Excusez-moi. Je ne comprends pas. ekskyze-mwa žə nə kõprã pa
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Je n'ai pas bien compris. žə ne pa bjẽ kõpri
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Pouvez-vous le répéter ? puve-vu lə repete ?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Pardon(, vous avez dit) ? pardõ(ˌ vuzave di) ?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Vous m'avez mal compris. vu mave mal kõpri
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Il doit y avoir un malentendu. il dwa i avwar ẽ malãtãdy
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Il doit y avoir une explication (à ça). il dwa i avwar yn eksplikasjõ (a sa)
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Vous pouvez me l'expliquer ? vu puve mə leksplike ?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Parlez-vous ‌anglais/‌allemand/‌français/‌espagnol/‌italien/‌russe ? parle-vu ãgle/‌almã/‌frãse/‌espaňol/‌italjẽ/‌rys ?
        


        
          	Nemluvím francouzsky.

          	Je ne parle pas français. žə nə parl pa frãse
        


        
          	Nemluvím příliš dobře francouzsky.

          	Je ne parle pas très bien français. žə nə parl pa tre bjẽ frãse
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Je ne parle qu'un peu d'allemand. žə nə parl kẽ pö dalmã
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Pouvez-vous parler plus lentement, s'il vous plaît ? puve-vu parle ply lãtmãˌ sil vu ple ?
        


        
          	Nevím, jak se to řekne francouzsky.

          	Je ne sais pas comment le dire en français. žə nə se pa komã lə dir ã frãse
        


        
          	Co to znamená?

          	Qu'est-ce que ça veut dire ? kes kə sa vö dir ?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Vous pouvez me le décrire plus en détail ? vu puve mə lə dekrir plyzã detaj ?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Pouvez-vous l'écrire ? puve-vu lekrir ?
        


        
          	Jak se to řekne francouzsky?

          	Ça se dit comment en français ? sa sə di komã ã frãse ?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	On prononce comment ce mot ? õ pronõs komã sə mo ?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Vous me comprenez ? vu mə kõprəne ?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Je comprends. žə kõprã
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Vous avez compris ? vuzave kõpri ?
        


        
          	Už je to jasné?

          	C'est clair ? se kler ?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Je vois. žə vwa
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Excusez-moi, je ne comprends toujours pas. ekskyze-mwaˌ žə nə kõprã tužur pa
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Pourriez-vous me corriger, si je fais une erreur ? purje-vu mə korižeˌ si žə fe yn erör ?
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Demandes, ordres et suggestions
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Pouvez-vous m'aider ? puve-vu mede ?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Pourrais-je (avoir)... ? pure-žə (avwar) ?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Pouvez-vous me dire... ? puve-vu mə dir... ?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Pourriez-vous me rendre un service ? purje-vu mə rãdr ẽ servis ?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Pourriez-vous me donner un conseil... ? purje-vu mə done ẽ kõsej... ?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Pourriez-vous vous en occuper ? purje-vu vuzãnokype ?
        


        
          	Rád bych...

          	J'aimerais..., Je voudrais... žemreˌ žə vudre
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	J'aimerais vous demander... žemre vu dəmãde
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Serait-il possible de... ? seretil posibl də... ?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Je voudrais parler à/‌avec... žə vudre parle a/‌avek
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Je voudrais prendre un rendez-vous. žə vudre prãdr ẽ rãde-vu
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Pourrait-on se voir ? puretõ sə vwar ?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Pouvez-vous attendre un moment ? puve-vuzatãdr ẽ momã ?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Je pourrais l'emprunter ? žə pure lãprẽte ?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Je peux vous joindre ? žə pö vu žwẽdr ?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Vous viendrez me chercher ? vu vjendre mə šerše ?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Pouvez-vous me passer... ? puve-vu mə pase... ?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Je voudrais savoir si..., J'aimerais savoir si... žə vudre savwar siˌ žemre savwar si
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Vous pouvez vous renseigner là-dessus (pour moi) ? vu puve vu rãseňe la-dəsy (pur mwa) ?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Excusez-moi, j'ai besoin de... ekskyze-mwaˌ že bəzwẽ də
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Je peux vous aider ? žə pö vuzede ?
        


        
          	Hledám...

          	Je cherche... žə šerš
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Pouvez-vous m'y conduire ? puve-vu mi kõduir ?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Il vaudra mieux... il vodra mjö
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Voulez-vous... ? vule-vu... ?
        


        
          	A co takhle...?

          	Et si... ? e si... ?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Nous pourrions (aller) par exemple... nu purjõ (ale) par egzãpl
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Voulez-vous nous joindre ? vule-vu nu žwẽdr ?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Si ça ne vous gêne pas. si sa nə vu žen pa
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Ça vous gêne si... ? sa vu žen si... ?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Vous êtes d'accord ? vuzet dakor ?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Ça vous intéresse ? sa vuzẽteres ?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Voulez-vous le voir ? vule-vu lə vwar ?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	(Vous voulez que) Je l'appelle ? (vu vule kə) žə lapel ?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Vous en êtes sûr ? vuzãnet syr ?
        


        
          	Proč ne?

          	Pourquoi pas ? purkwa pa ?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Comme vous (le) désirez. kom vu (lə) dezire
        


        
          	Budete muset...

          	Il vous faudra... il vu fodra
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	(Attendez) un moment, s'il vous plaît. (atãde) ẽ momãˌ sil vu ple
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Vous pouvez entrer. vu puve ãtre
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Entrez ! ãtre !
        


        
          	Pojďte dál!

          	Entrez ! ãtre !
        


        
          	Odložte si.

          	Débarrassez-vous. debarase-vu
        


        
          	Posaďte se.

          	Asseyez-vous. aseje-vu
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Mettez-vous à l'aise. mete-vu a lez
        


        
          	Provedu vás.

          	Je vais vous montrer la maison/‌l'appartement. žə ve vu mõtre la mezõ/‌lapartəmã
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Qu'est-ce que je vous sers ? kes kə žə vu ser ?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Voulez-vous quelque chose à boire ? vule-vu kelkə šoz a bwar ?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Servez-vous., Prenez(-en). serve-vuˌ prene(ã)
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	(Res)sers-toi. (rə)ser-twa
        


        
          	Chcete ještě?

          	Vous en voulez encore ? vuzã vule ãkor ?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Laissez-nous seuls. lese-nu söl
        


        
          	Jděte pryč!

          	Allez-vous en ! ale-vuzã !
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Dehors ! dəor !
        


        
          	Zmiz!

          	Casse-toi., Dégage !, Fous le camp ! kas-twaˌ degaž !ˌ fu lə kã !
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        Poděkování a spokojenost
Remerciements et satisfaction
      


      
        
          	Díky!

          	Merci ! mersi !
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Merci beaucoup., Merci bien. mersi bokuˌ mersi bjẽ
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Merci pour tout. mersi pur tu
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Je l'apprécie. žə lapresi
        


        
          	Není zač.

          	De rien., (Il n'y a) pas de quoi. də rjẽˌ (il ni a) pa də kwa
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Je t'en prie., Je vous en prie. žə tã priˌ žə vuzã pri
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Je t'en prie., Je vous en prie. žə tã priˌ žə vuzã pri
        


        
          	To je od vás milé.

          	C'est gentil de votre part., C'est gentil à vous. se žãti də votr parˌ se žãti a vu
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Ce n'était pas nécessaire... sə nete pa neseser
        


        
          	Předem děkuji.

          	Merci d'avance. mersi davãs
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	On se plaît ici. õ sə ple isi
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Je me suis vraiment plu ici. žə mə sui vremã ply isi
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Nous allons vous recommander à nos amis. nuzalõ vu rəkomãde a nozami
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Nous ne sommes pas vraiment satisfaits (des services)... nu nə som pa vremã satisfe (de servis)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	La chambre ne nous plaît pas. la šãbr nə nu ple pa
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Nous demandons une réduction. nu dəmãdõ yn redyksjõ
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Je veux être remboursé. žə vö etr rãburse
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	On sera obligé de porter plainte auprès du responsable pour... õ səra obliže də porte plẽt opre dy respõsabl pur
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Je dois me plaindre. žə dwa mə plẽdr
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Si ce n'est pas réglé, on ira ailleurs. si sə ne pa regleˌ õnira ajör
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Excuses, erreurs et regrets
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Je suis désolé(e). žə sui dezole
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Je suis vraiment désolé(e). žə sui vremã dezole
        


        
          	Omlouvám se.

          	Je m'excuse. žə mekskyz
        


        
          	Promiňte.

          	Excusez-moi. ekskyze-mwa
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Excusez-moi de vous déranger. ekskyze-mwa də vu derãže
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Vous êtes fâché contre moi ? vuzet faše kõtr mwa ?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Excusez-moi un instant. ekskyze-mwa ẽnẽstã
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	J'aimerais m'excuser (pour...). žemre mekskyze (pur)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Je crains que non. žə krẽ kə nõ
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	J'espère que je ne vous dérange pas. žesper kə žə nə vu derãž pa
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Excusez mon retard. ekskyze mõ rətar
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Excusez-moi, je n'ai pas (bien) compris. ekskyze-mwaˌ žə ne pa (bjẽ) kõpri
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Excusez-moi, j'ai besoin de... ekskyze-mwaˌ že bəzwẽ də
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Je n'ai pas voulu vous offenser. žə ne pa vuly vuzofãse
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Quel dommage ! kel domaž !
        


        
          	To nevadí.

          	Ça ne fait rien., Ce n'est pas grave. sa nə fe rjẽˌ sə ne pa grav
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Il n'y a pas de mal. il ni a pa də mal
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Malheureusement oui/‌non. malörözmã wi/‌nõ
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Ne vous (en) inquiétez pas. nə vuz(ã) ẽkjete pa
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Tant pis., On n'y peut rien. tã piˌ õ ni pö rjẽ
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Je ne peux plus attendre. žə nə pö ply atãdr
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Je ne sais pas. Je n'en suis pas sûr(e). žə nə se pa žə nã sui pa syr
        


        
          	To musí být omyl.

          	Ça doit être une erreur. sa dwa etr yn erör
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Vous vous êtes trompé de numéro. vu vuzet trõpe də nymero
        


        
          	Spletl jsem se.

          	J'ai fait une erreur., Je me suis trompé. že fe yn erörˌ žə mə sui trõpe
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
Accord
      


      
        
          	Ano.

          	Oui. wi
        


        
          	Jo.

          	Ouais. we
        


        
          	Jistě.

          	Bien sûr., Naturellement. bjẽ syrˌ natyrelmã
        


        
          	Samozřejmě.

          	Bien entendu., Évidemment. bjẽ ãtãdyˌ evidamã
        


        
          	Zajisté.

          	Sans doute., Bien sûr. sã dutˌ bjẽ syr
        


        
          	Rád(a).

          	Avec plaisir. avek plezir
        


        
          	Výborně!

          	Très bien ! tre bjẽ !
        


        
          	Dobrá.

          	D'accord., OK, Entendu. dakorˌ okeˌ ãtãdy
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Je suis d'accord (avec vous). žə sui dakor (avek vu)
        


        
          	Jsem pro.

          	Je suis pour. žə sui pur
        


        
          	Bezpochyby.

          	Sans doute. sã dut
        


        
          	Přirozeně.

          	Naturellement natyrelmã
        


        
          	Proč ne?

          	Pourquoi pas ? purkwa pa ?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Je crois que oui. žə krwa kə wi
        


        
          	Doufám, že ano.

          	J'espère que oui. žesper kə wi
        


        
          	To jsem rád.

          	Là, je suis content. laˌ žə sui kõtã
        


        
          	Máte pravdu.

          	Vous avez raison. vuzave rezõ
        


        
          	To je pravda.

          	C'est vrai. se vre
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Bonne idée. bon ide
        


        
          	Klidně.

          	Pas de problème., Sans problème. pa də problemˌ sã problem
        


        
          	Možná.

          	Peut-être. pötetr
        


        
          	Snad.

          	Peut-être. pötetr
        


        
          	Doufejme.

          	Il faut espérer. il fo espere
        


        
          	To se mi líbí.

          	J'aime bien (ça)., Ça me plaît. žem bjẽ (sa)ˌ sa mə ple
        


        
          	To neodmítnu.

          	Je ne dirai pas non. žə nə dire pa nõ
        


        
          	To by šlo.

          	Ça pourrait aller. sa pure ale
        


        
          	To zní dobře.

          	Ça a l'air bien. sa a ler bjẽ
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Désaccord, refus
      


      
        
          	Ne.

          	Non. nõ
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Non, merci. nõˌ mersi
        


        
          	Určitě ne.

          	Certainement pas., Sûrement pas. sertenmã paˌ syrmã pa
        


        
          	Já ne.

          	Pas moi. pa mwa
        


        
          	Pro mne ne.

          	Pas pour moi. pa pur mwa
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Pas vraiment. pa vremã
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Pas vraiment. pa vremã
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Je ne crois pas. žə nə krwa pa
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Je ne suis pas d'accord avec vous. žə nə sui pa dakor avek vu
        


        
          	To není pravda.

          	Ce n'est pas vrai. sə ne pa vre
        


        
          	Vůbec ne.

          	Pas du tout. pa dy tu
        


        
          	V žádném případě.

          	En aucun cas. ã okẽ ka
        


        
          	Nikdy!

          	Jamais ! žame !
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Loin de là..., À beaucoup près... lwẽ də laˌ a boku pre
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Pas le moins du monde. pa lə mwẽ dy mõd
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Absolument pas. apsolymã pa
        


        
          	No dovolte!

          	(Vous) permettez ! (vu) permete !
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Comment osez-vous ? komã oze-vu ?
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Je crains que vous ayez tort. žə krẽ kə vuzeje tor
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Vous devez vous tromper. vu dəve vu trõpe
        


        
          	To musí být omyl.

          	Ça doit être une erreur. sa dwa etr yn erör
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Malheureusement je ne peux pas... malörözmã žə nə pö pa
        


        
          	Rád bych, ale...

          	J'aimerais bien, mais... žemre bjẽˌ me
        


        
          	Raději bych ne...

          	J'aimerais mieux ne pas... žemre mjö nə pa
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Je dois refuser. žə dwa rəfyze
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Je ne peux pas l'accepter. žə nə pö pa laksepte
        


        
          	Snad příště.

          	Peut-être la prochaine fois. pötetr la prošen fwa
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Questions
      


      
        kdo?
qui ?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Qui êtes-vous ? ki et-vu ?
        


        
          	Kdo to byl?

          	C'était qui ? sete ki ?
        


        
          	Kdo je to?

          	Qui est-ce ?, C'est qui ? ki es ?ˌ se ki ?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Qui est-ce ? ki es ?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Qui est à l'appareil ? ki eta laparej ?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Qui pourrait nous aider ? ki pure nuzede ?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	À qui je peux m'adresser ? a ki žə pö madrese ?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Qui cherchez-vous ?, Vous cherchez qui ? ki šerše-vu ?ˌ vu šerše ki ?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	À/‌Avec qui voulez-vous parler ? a/‌avek ki vule-vu parle ?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	À qui demander ? a ki dəmãde ?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Qui vous l'a dit ? ki vu la di ?
        

      


      
        co?
que ?; quoi ?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Qu'est-ce qui se passe ? kes ki sə pas ?
        


        
          	Co se stalo?

          	Qu'est-ce qui s'est passé ? kes ki se pase ?
        


        
          	Co je to?

          	Qu'est-ce que c'est ?, C'est quoi ? kes kə se ?ˌ se kwa ?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Qu'est-ce que je dois faire ? kes kə žə dwa fer ?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Qu'est-ce qu'on fait (maintenant) ? kes kõ fe (mẽtənã) ?
        


        
          	Co hledáte?

          	Qu'est-ce que vous cherchez ? kes kə vu šerše ?
        


        
          	Co si přejete?

          	Que désirez-vous ? kə dezire-vu ?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Qu'est-ce qu'il vous faut ? kes kil vu fo ?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Qu'est-ce que je peux faire pour vous ? kes kə žə pö fer pur vu ?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Qu'est-ce que vous faites là ? kes kə vu fet la ?
        


        
          	O co jde?

          	De quoi s'agit-il ? də kwa sažitil ?
        


        
          	Co to stojí?

          	C'est combien ? se kõbjẽ ?
        

      


      
        jak?, jaký?
comment ?, quel(le) ?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Pardon ?, Comment ? pardõ ?ˌ komã ?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Ça va prendre combien de temps ? sa va prãdr kõbjẽ də tã ?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	On y sera dans combien de temps ? õni səra dã kõbjẽ də tã ?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Combien de temps restez-vous ? kõbjẽ də tã reste-vu ?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Depuis quand êtes-vous là ? dəpui kã et-vu la ?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Comment l'avez-vous trouvé ? komã lave-vu truve ?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Comment vous appelez-vous ? komã vuzapəle-vu ?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Comment je fais pour y aller ? komã žə fe pur i ale ?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Vous y allez souvent ? vuzi ale suvã ?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Vous savez comment faire ? vu save komã fer ?
        


        
          	Jak to?

          	Comment ça ? komã sa ?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Quel est le taux de change ? kel e lə to də šãž ?
        

      


      
        čí?
de qui ?; à qui ?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	C'est la faute de qui ? se la fot də ki ?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	À qui est cet enfant ? a ki e set ãfã ?
        


        
          	Čí je to?

          	À qui est-ce ? a ki es ?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Je ne sais pas à qui c'est. žə nə se pa a ki se
        

      


      
        kde?
où ?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Où est-ce ?, C'est où ? u es ?ˌ se u ?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	On se donne rendez-vous où ?, On se rencontre où ? õ sə don rãde-vu u ?ˌ õ sə rãkõtr u ?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Où êtes-vous en ce moment ? u et-vu ã sə momã ?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Où est-ce que je peux laisser la voiture ? u es kə žə pö lese la vwatyr ?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Où habitez-vous ?, Vous habitez où ? u abite-vu ?ˌ vuzabite u ?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Vous avez un endroit pour dormir ? vuzave ẽnãdrwa pur dormir ?
        

      


      
        odkud?
d'où ?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	D'où venez-vous ? du vəne-vu ?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	D'où part le bus pour... ? du par lə bys pur... ?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Qui vous l'a dit ? ki vu la di ?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Tu le connais d'où ? ty lə kone du ?
        

      


      
        kam?
où ?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Où allez-vous ?, Vous allez où ? u ale-vu ?ˌ vuzale u ?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Où va ce bus ? u va sə bys ?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Tu l'as mis où ? ty la mi u ?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Vous voulez allez où ? vu vule ale u ?
        

      


      
        kdy?
quand ?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Quand revient-il ?, Il revient quand ? kã rəvjẽtil ?ˌ il rəvjẽ kã ?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Ils sont arrivés quand ? il sõtarive kã ?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Quand est-ce que vous serez libre ? kã es kə vu səre libr ?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Quand est-ce que ça vous convient ? kã es kə sa vu kõvjẽ ?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Quand est-ce que je peux venir ? kã es kə žə pö vənir ?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	À quelle heure fermez-vous ? a kel ör ferme-vu ?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Quand est-ce que ça sera prêt ? kã es kə sa səra pre ?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Quand devrait-il venir ? kã devretil vənir ?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Je dois être là quand ? žə dwa etr la kã ?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Quelle est votre date de naissance ? kel e votr dat də nesãs ?
        

      


      
        kolik?
combien ?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	C'est combien ?, Ça fait combien ? se kõbjẽ ?ˌ sa fe kõbjẽ ?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Ça pèse combien ? sa pez kõbjẽ ?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Quelle heure est-il ? kel ör et-il ?
        


        
          	V kolik hodin?

          	À quelle heure ? a kel ör ?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	C'est à combien d'arrêts d'ici ? seta kõbjẽ dare disi ?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Tu as quel âge ? ty a kel až ?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌À partir de/‌Jusqu'à quel âge ? a partir də/‌žyska kel až ?
        


        
          	O kolik je starší?

          	De combien d'années est-il plus âgé ? də kõbjẽ dane et-il plyzaže ?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	On est le combien ? õne lə kõbjẽ ?
        

      


      
        proč?
pourquoi ?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Pourquoi est-ce que tu l'as fait ? purkwa es kə ty la fe ?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Pourquoi moi ? purkwa mwa ?
        


        
          	Proč ne?

          	Pourquoi pas ? purkwa pa ?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Je ne vois pas pourquoi. žə nə vwa pa purkwa
        


        
          	Bůhví proč.

          	Dieu sait pourquoi. djö se purkwa
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	J'aimerais savoir pourquoi... žemre savwar purkwa
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      Oslovení


      Francouzi si potrpí na slušné oslovení, pokud se jich na cokoli ptáte, vždy k otázce přidejte oslovení Madame, Monsieur, Mademoiselle.


      Nešetřete ani slůvky pardon (s dovolením) a s'il vous plaît (prosím).

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Durée du temps
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Vous serez libre (demain) ? vu səre libr (dəmẽ) ?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Quand est-ce qu'on se donne rendez-vous ? kã es kõ sə don rãde-vu ?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Vous y serez à quelle heure ? vuzi səre a kel ör ?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	J'y serai dans quelques minutes. ži səre dã kelkə minyt
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Vous revenez quand ? vu rəvəne kã ?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Je reviens. žə rəvjẽ
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Je pars dans deux heures. žə par dã dözör
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Il est parti il y a une demi-heure. il e parti ilja yn dəmi-ör
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Il est assez tard. il e ase tar
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Il est encore tôt. il e ãkor to
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Il faut que je le finisse avant vendredi. il fo kə žə lə finis avã vãdrədi
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Il faut que ça soit payé dans les 15 jours suivant... il fo kə sa swa peje dã le kẽz žur suivã
        


        
          	Stihneme to?

          	On y sera à l'heure ? õni səra a lör ?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Je ne serai pas à l'heure. žə nə səre pa a lör
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	On peut le remettre à plus tard ? õ pö lə rəmetr a ply tar ?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Vous pouvez venir une autre fois ? vu puve vənir yn otr fwa ?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	J'arrive demain matin. žariv dəmẽ matẽ
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Je ne serai pas libre après-demain. žə nə səre pa libr apre-dəmẽ
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Le train part demain matin. lə trẽ par dəmẽ matẽ
        


        
          	Kolik máme času?

          	On a combien de temps ? õna kõbjẽ də tã ?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Il ne nous reste pas beaucoup de temps. il nə nu rest pa boku də tã
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Il faut qu'on se dépêche. il fo kõ sə depeš
        


        
          	Spěchám.

          	Je suis pressé(e). žə sui prese
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Ça va durer combien de temps ?, Combien de temps ça va prendre ? sa va dyre kõbjẽ də tã ?ˌ kõbjẽ də tã sa va prãdr ?
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	On a tout le temps. õna tu lə tã
        


        
          	Máme dost času.

          	On a assez de temps. õna ase də tã
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Tu as quel âge ? ty a kel až ?
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Měsíce a roky
Mois et années
      


      
        
          	rok

          	année ane
        


        
          	• kalendářní rok

          	• année calendaire ane kalãder
        


        
          	• školní rok

          	• année scolaire ane skoler
        


        
          	• přestupný rok

          	• année bissextile ane bisekstil
        


        
          	letos

          	cette année set ane
        


        
          	loni

          	l'année dernière, l'année passée lane dernjerˌ lane pase
        


        
          	předloni

          	il y a deux ans ilja dözã
        


        
          	před rokem

          	il y a un an ilja ẽnã
        


        
          	příští rok

          	l'année prochaine lane prošen
        


        
          	za dva roky

          	dans deux ans dã dözã
        


        
          	pololetí

          	semestre səmestr
        


        
          	čtvrtletí

          	trimestre, trois mois trimestrˌ trwa mwa
        


        
          	půlrok

          	semestre, six mois səmestrˌ si mwa
        


        
          	desetiletí

          	décennie, décade deseniˌ dekad
        


        
          	století

          	siècle sjekl
        


        
          	tisíciletí

          	millénaire milener
        

      


      
        Roční období
Saisons de l'année
      


      
        
          	jaro

          	printemps prẽtã
        


        
          	léto

          	été ete
        


        
          	podzim

          	automne oton
        


        
          	zima

          	hiver iver
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	en ‌été/‌hiver ã ete/‌iver
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌au printemps/‌en automne o prẽtã/‌ã oton
        

      


      
        Měsíce v roce
Mois de l'année
      


      
        
          	leden

          	janvier žãvje
        


        
          	únor

          	février fevrije
        


        
          	březen

          	mars mars
        


        
          	duben

          	avril avril
        


        
          	květen

          	mai me
        


        
          	červen

          	juin žuiẽ
        


        
          	červenec

          	juillet žuije
        


        
          	srpen

          	août ut
        


        
          	září

          	septembre septãbr
        


        
          	říjen

          	octobre oktobr
        


        
          	listopad

          	novembre novãbr
        


        
          	prosinec

          	décembre desãbr
        

      


      
        
          	v červenci

          	en juillet ã žuije
        


        
          	do února

          	jusqu'au (mois de) février žysko (mwa də) fevrije
        


        
          	od listopadu

          	à partir du (mois de) novembre a partir dy (mwa də) novãbr
        


        
          	před měsícem

          	il y a un mois ilja ẽ mwa
        


        
          	za měsíc

          	dans un mois dãzẽ mwa
        


        
          	tento měsíc

          	ce mois-ci sə mwa-si
        


        
          	příští měsíc

          	le mois prochain lə mwa prošẽ
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌au début/‌à la fin de ce mois-ci o deby/‌a la fẽ də sə mwa-si
        

      


      
        Datum
Date
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	On est le combien aujourd'hui ? õne lə kõbjẽ ožurdui ?
        


        
          	Je sedmého června.

          	On est le sept juin. õne lə set žuiẽ
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Hier on était le dix octobre. jer õnete lə dizoktobr
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	On arrive le cinq septembre. õnariv lə sẽk septãbr
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	On sera le huit après-demain. õ səra lə uit apre-dəmẽ
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Je serai absent à partir du seize décembre. žə səre apsã a partir dy sez desãbr
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        Dny a týdny
Jours et semaines
      


      
        
          	dnes

          	aujourd'hui ožurdui
        


        
          	zítra

          	demain dəmẽ
        


        
          	pozítří

          	après-demain apre-dəmẽ
        


        
          	popozítří

          	dans trois jours dã trwa žur
        


        
          	včera

          	hier jer
        


        
          	předevčírem

          	avant-hier avã-jer
        


        
          	denně, každý den

          	tous les jours, chaque jour tule žurˌ šak žur
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	une fois par ‌jour/‌semaine yn fwa par žur/‌səmen
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	dans trois ‌jours/‌semaines dã trwa žur/‌səmen
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	la semaine ‌passée/‌prochaine la səmen pase/‌prošen
        


        
          	v týdnu

          	dans la semaine, en semaine dã la səmenˌ ã səmen
        


        
          	o víkendech

          	le(s) week-end(s) lə wikend
        


        
          	pracovní den

          	jour(née) de travail, jour ouvrable žur(ne) də travajˌ žur uvrabl
        


        
          	všední den

          	jour ouvrable, jour ouvré žur uvrablˌ žur uvre
        


        
          	svátek

          	jour férié žur ferje
        

      


      
        Dny v týdnu
Jours de la semaine
      


      
        
          	pondělí

          	lundi lẽdi
        


        
          	úterý

          	mardi mardi
        


        
          	středa

          	mercredi merkrədi
        


        
          	čtvrtek

          	jeudi žödi
        


        
          	pátek

          	vendredi vãdrədi
        


        
          	sobota

          	samedi samdi
        


        
          	neděle

          	dimanche dimãš
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	‌mercredi/‌jeudi merkrədi/‌žödi
        

      


      
        Části dne
Parties de la journée
      


      
        
          	ráno

          	matin matẽ
        


        
          	dopoledne

          	matinée matine
        


        
          	poledne

          	midi midi
        


        
          	odpoledne

          	après-midi apre-midi
        


        
          	večer

          	soir, soirée swarˌ sware
        


        
          	noc

          	nuit nui
        


        
          	půlnoc

          	minuit minui
        


        
          	ráno (kdy)

          	le matin lə matẽ
        


        
          	v poledne

          	à midi a midi
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	l'après-midi lapre-midi
        


        
          	večer (kdy)

          	le soir, dans la soirée lə swarˌ dã la sware
        


        
          	dnes večer

          	ce soir sə swar
        


        
          	včera večer

          	hier soir jer swar
        


        
          	v noci

          	(dans) la nuit (dã) la nui
        


        
          	brzy ráno

          	tôt le matin, de bonne heure to lə matẽˌ də bon ör
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌à/‌après minuit a/‌apre minui
        


        
          	během dne

          	dans la journée dã la žurne
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      Udávání času


      Čas se ve francouzštině udává tak, že se uvede celá hodina a k ní půlhodina, čtvrthodina či počet minut až do třiceti minut po celé nebo od třiceti minut po celé následující hodina bez zbývajícího času (čtvrthodiny či počtu minut do celé hodiny).


      Např. „půl paté“ je „čtyři hodiny a půl“ - quatre heures et demie, „třičtvrtě na šest“ je „šest hodin bez čtvrthodiny“ - six heures moins le quart, „za pět osm“ je „osm hodin bez pěti“ - huit heures moins cinq ap.


      Zatímco slovo hodina použijeme vždy, minuty se neuvádějí. Říkáme tedy Il est onze heures vingt-cinq ap.


      Spojka et se používá pouze pro určení čtvrthodin a půlhodin po nebo do celé hodiny, před udáním jiného počtu minut se vynechává.
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        Hodiny a minuty
Heures et minutes
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Quelle heure est-il ? kel ör et-il ?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Il est cinq heures. il e sẽk ör
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Il est trois heures passées. il e trwazör pase
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Il est presque deux heures. il e presk dözör
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Il est six heures et demie. il e sizör e dəmi
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Il est six heures moins le quart. il e sizör mwẽ lə kar
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Il est neuf heures et quart. il e nöf ör e kar
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Il est sept heures moins cinq. il e set ör mwẽ sẽk
        


        
          	Je šest deset.

          	Il est six heures dix. il e sizör dis
        


        
          	V kolik hodin?

          	À quelle heure ? a kel ör ?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	À trois heures de l'après-midi. a trwazör də lapre-midi
        


        
          	O půl sedmé.

          	À six heures et demie. a sizör e dəmi
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Quelle sera la durée ‌du vol/‌du voyage. kel səra la dyre dy vol/‌dy vwajaž
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Ma montre s'est arrêtée. ma mõtr setarete
        


        
          	Máte hodinky?

          	Vous avez l'heure ? vuzave lör ?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Elle marche juste, la montre ? el marš žystˌ la mõtr ?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Il nous reste cinq minutes d'après ma montre. il nu rest sẽk minyt dapre ma mõtr
        

      


      
        
          	vteřina

          	seconde səgõd
        


        
          	minuta

          	minute minyt
        


        
          	hodina

          	heure ör
        


        
          	čtvrthodina

          	quart d'heure kar dör
        


        
          	půlhodina

          	demi-heure dəmi-ör
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	trois quarts d'heure trwa kar dör
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